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EN   SPECIFICATION

BIKE  
HEADLIGHT

REAR BIKE 
LIGHT

LIGHT OUTPUT 50 lm 8 lm  

HIGH  100 h 33 h

FLASHING  120 h 160 h

FAST FLASHING  110 h -

POWER SUPPLY 3 × AAA 2 × AAA

DIMENSIONS 33 x 27 x 80 mm 35 x 36 x 65 mm

WEIGHT 54,42 g 40,07 g

BEAM DISTANCE 15 m -

Thank you for choosing Bike Light Set DUO. Correct 
operation and maintenance ensures high durability and 
reliability. Please read the following instructions and keep 
it for future reference, as they contain important informa-
tion on safe operation and use.
BATTERY INSTALLATION
To insert the front lamp batteries, remove the top cover 
(the part with a switch) by sliding it backwards, then take 
it off. Insert 3 AAA batteries following the polarity markin-
gs inside the case. Put the battery cover back on accor-
ding to the markings on the sides. Close the battery cover.
To insert the rear lamp batteries, insert a coin into the 
groove in the side edge (connecting the lampshade to the 
case) and turn the coin until the lamp covers open. Insert 
2 AAA batteries following the polarity markings inside the 
case. Put the lampshade back on the case by pushing the 
elements together. 
USING THE FLASHLIGHT
To turn on the front light, use the button located on the top 
cover. Each time the button is pressed, flashlight modes 
change in the following order: Off > Flashing > Fast Fla-
shing > Off.
To turn on the lamp, press the button located at the bot-
tom edge, on the case  side. Each time the switch is pres-
sed, flashlight modes change in the following order: OFF 
> FLASHING > HIGH > OFF.
WARNING!
Make sure you are using original parts designed for your 
Mactronic® flashlight. Using spare parts produced by 
other manufacturers may affect the quality and perfor-
mance of the product.
GENERAL INFORMATION 
Modifications and repairs:

Any modifications or attempted home repairs by the user 
which have not been approved by Mactronic® in writing 
will automatically render the warranty void.
Mactronic® warranty:
Mactronic® provides a 2-year warranty period for the 
product. The warranty covers any manufacturing defects 
in the material and/or workmanship. The warranty does 
not cover defects resulting from regular use, rust, defects 
caused by unauthorized modifications, improper storage, 
damage caused by falls, improper handling of the pro-
duct, corrosion caused by leakage from batteries or accu-
mulators, or defects caused by using the flashlight in  
a manner inconsistent with its intended use.

DE   SPEZIFIKATION

BIKE  
HEADLIGHT

REAR BIKE 
LIGHT

LEUCHTSTÄRKE 50 lm 8 lm  

HIGH  100 h 33 h

FLASHING  120 h 160 h

FAST FLASHING  110 h -

EINSPEISUNG 3 × AAA 2 × AAA

GRÖSSE 33 x 27 x 80 mm 35 x 36 x 65 mm

GEWICHT 54,42 g 40,07 g

LEUCHTWEITE 15 m -

Wir danken Ihnen für die Auswahl des DUO Fahrra-
dlampensets. Sachgemäße Gebrauch und Wartung 
garantieren eine Langlebigkeit und Zuverlässigkeit des 
Produkts. Bitte lesen Sie die nachstehende Anleitung 
durch und bewahren Sie diese für die Zukunft auf, denn 
sie enthält wichtige Informationen bezüglich einer si-
cheren Bedienung und Nutzung des Produkts.
MONTAGE DER BATTERIE
Um die Batterien in der Frontleuchte zu montieren, 
schieben Sie den oberen Deckel (Element mit dem 
Schalter) nach hinten, dann entfernen Sie ihn. Le-
gen Sie 3 AAA-Batterien gemäß den Polaritätsmar-
kierungen im Inneren des Gehäuses ein. Montieren 
Sie den Batteriedeckel gemäß den Markierungen an 
seinen Seitenkanten. Schieben Sie die Batterieab-
deckung auf. Um die Batterien in der Heckleuchte zu 
montieren, stecken Sie die Münze in die Nut an der 
Seitenkante (verbindet den Lampenschirm mit dem 
Gehäuse) und drehen Sie die Münze so, dass sich die 
Lampendeckel öffnen. Legen Sie 2 AAA-Batterien 
gemäß den Polaritätsmarkierungen im Inneren des 
Gehäuses ein. Setzen Sie den Lampenschirm wieder 
auf das Gehäuse, indem Sie die Elemente zusammen-
drücken.  
FUNKTIONSWEISE
Um das Frontlicht einzuschalten, verwenden Sie den 
Schalter auf seinem oberen Deckel. Jedes Mal, wenn 



der Schalter gedrückt wird, werden die Modi in der 
folgenden Reihenweise umgeschaltet : Aus > blinkt > 
blinkt schnell > Aus.
Um die Lampe einzuschalten, drücken Sie die Taste an 
ihrem unteren Rand auf der Gehäuseseite. Jedes Mal, 
wenn der Schalter gedrückt wird, werden die Modi in 
der folgenden Reihenweise umgeschaltet: AUS > FLA-
SHING > HIGH > AUS.
WARNUNG
Vergewissern Sie sich, dass Sie Originalteile für die 
Taschenlampen Mactronic® nutzen. Die Verwendung 
von Ersatzteilen anderer Hersteller kann die Qualität und 
Leistung des Produkts beeinträchtigen. 
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Modifikationen und Reparaturen:
Jede Änderung oder vorgenommene Heimrepara-
turen durch den Benutzer, die nicht von Mactronic® 
schriftlich genehmigt wurde, führen automatisch zum 
Erlöschen der Garantie.
Mactronic®-Garantie:
Die Firma Mactronic® gewährt 2 Jahre Garantie auf 
das Produkt. Die Garantie deckt jegliche Werksfe-
hler des Materials und/oder der Herstellung ab. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Mängel, die auf nor-
malen Gebrauch, Rost, Mängel durch unbefugte Än-
derungen, unsachgemäße Lagerung, Schäden durch 
Stürze, unsachgemäße Handhabung des Produkts, 
Korrosion durch Auslaufen von Batterien oder Akku-
mulatoren oder Mängel durch unsachgemäßen Ge-
brauch der Taschenlampe zurückzuführen sind. 

PL   SPECYFIKACJA

BIKE  
HEADLIGHT

REAR BIKE 
LIGHT

STRUMIEŃ ŚWIETLNY 50 lm 8 lm  

HIGH  100 h 33 h

FLASHING  120 h 160 h

FAST FLASHING  110 h -

ZASILANIE 3 × AAA 2 × AAA

WYMIARY 33 x 27 x 80 mm 35 x 36 x 65 mm

WEIGHT 54,42 g 40,07 g

BEAM DISTANCE 15 m -

Dziękujemy Państwu za wybór zestawu lamp rowe-
rowych DUO. Odpowiednia obsługa oraz konserwacja 
zapewnia wysoką trwałość i niezawodność. Prosimy o 
zapoznanie się z poniższą instrukcją i zachowanie jej 
na przyszłość, gdyż zawiera ona istotne informacje do-
tyczące bezpiecznej obsługi oraz użytkowania.
MONTAŻ BATERII:
Aby zamontować baterie w przedniej lampce odsuń 
górną pokrywę(element z włącznikiem), przesuwając 

ją do tyłu lampki, następnie zdejmij pokrywę. Zamon-
tuj 3 baterie AAA wg oznaczeń biegunów znajdujących 
się wewnątrz obudowy. Nałóż pokrywę baterii wg 
oznaczeń znajdujących się na jej bocznych krawę-
dziach. Zasuń pokrywę baterii.
Aby zamontować baterie w tylnel lampce wsuń mone-
tę w wyżłobienie w bocznej krawędzi (łączącej klosz z 
obudową) i przekręć monetą tak aby pokrywy lampki 
otworzyły się. Umieść 2 baterie AAA w wg oznaczeń 
biegunów znajdujących się wewnątrz obudowy. Na-
łóż z powrotem klosz lampki na obudowę dociskając 
elementy. 
OBSŁUGA LATARKI:
Aby właczyć przednią lampkę użyj włącznika znajdu-
jącego się na jej gónej pokrywie. Każde naciśnięcie 
włacznika spowoduje przełączenie trybu wg. Kolej-
nośći: Wył. > Migający > Migający Szybko > Wył.
Aby włączyć lamkę naciśnij przycisk znajdujący się  
w jej dolnej krawędzi, po stronie obodowy. Każde na-
ciśnięcie włącznika spowoduje przełączenie trybu wg. 
kolejności: Wył. > FLASHING > HIGH > Wył.
UWAGA!
Wykorzystanie produktu do celów niezgodnych z jego 
przeznaczeniem nie jest zalecan. Producent jednoznacznie 
wycofuje gwarancje w przypadku użycia produktu niezgodnie 
z zalecanym przeznaczeniem.
INFORMACJE OGÓLNE
Modyfikacje i naprawy
Modyfikacje i naprawy:
Modyfikacje i naprawy, inne niż autoryzowane przez Mac-
tronic®/Falcon Eye, są zabronione.
Gwarancja Mactronic®/Falcon Eye:
Latarka czołowa posiada 2-letnią gwarancję dotyczącą 
wszelkich wad materiałowych i produkcyjnych. Gwarancji 
nie podlegają: produkty noszące cechy normalnego zu-
życia, zardzewiałe, przerabiane i modyfikowane, niewła-
ściwie przechowywane, uszkodzone w wyniku upadków, 
zaniedbań, wyciekających baterii oraz stosowanie nie-
zgodnie z przeznaczeniem. Upewnij się, że używasz ory-
ginalnych części zaprojektowanych do latarki Mactronic®. 
Stosowanie części zamiennych wyprodukowanych przez 
innych producentów może wpłynąć na jakość i parametry 
produktu i skontaktować się bezzwłocznie z lekarzem.
• Wyjmuj baterię z latarki w przypadku długotrwałego 
przechowywania. 
• Nie ładuj baterii alkalicznych. 
• Nie otwieraj baterii. 
• Nie wrzucaj baterii jak i akumulatora do ognia. 
• Pozostawiaj akumulator jak i baterie poza zasięgiem dzieci. 
• Podczas długiego przechowywania latarki należy wy-
ciągnąć z niej baterie. Przechowuj latarkę z dala od pro-
mieniowania UV, wilgoci oraz produktów chemicznych.
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